
Uredba flamske vlade o ustrezni pozornosti ponudnikov 
uporabniških vmesnikov

Pravna podlaga

Ta uredba temelji na:
- Uredbi z dne 27. marca 2009 o radiodifuziji in televiziji, člen 176/11, oddelek 1, 
drugi pododstavek, in oddelek 2, drugi pododstavek, ter členu 176/13, drugi in 
tretji odstavek, vstavljenemu na podlagi uredbe z dne (datum);
- Uredbi z dne (datum) o spremembi Uredbe z dne 27. marca 2009 o radiodifuziji 
in televiziji, v zvezi z ustrezno pozornostjo ponudnikov uporabniškega vmesnika, 
člen 11.

Postopkovne zahteve

Izpolnjene so bile naslednje postopkovne zahteve:
- Finančni inšpektorat je mnenje podal 9. junija 2025;
- Sektorski svet za medije Strateškega svetovalnega sveta za kulturo, mlade in 
medije je izdal mnenje dne (datum).
- Flamski nadzorni odbor za obdelavo osebnih podatkov je izdal mnenje št. xxxxx 
dne (datum).
- Osnutek je bil dne (datum) Evropski komisiji priglašen z uradnim obvestilom 
št. xxx ob uporabi člena 5 Direktive (EU) 2015/1535 Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 9. septembra 2015 o določitvi postopka za zbiranje informacij na 
področju tehničnih predpisov in pravil za storitve informacijske družbe.
- Državni svet je izdal mnenje št. xxx dne (datum).

Utemeljitev

Ta uredba temelji na naslednjem:
- Ta uredba je potrebna, ker mora biti nedvoumno jasno, kako, na kakšen 

način in v kolikšni meri naj ponudniki uporabniških vmesnikov namenijo 
ustrezno pozornost enemu ali več televizijskim programom splošnega 
interesa.

- Ta uredba je potrebna, ker mora biti nedvoumno, kako, pod kakšnimi 
pogoji in v kolikšni meri morajo ponudniki uporabniških vmesnikov 
nameniti ustrezno pozornost enemu ali več radijskim programom 
splošnega interesa.

- Ta odločitev je potrebna, ker morajo radiodifuzijske hiše vnaprej poznati 
postopek in roke, do katerih je treba vložiti vloge za opredelitev kot 
televizijski radiodifuzijski program s posebnim vplivom, ki bodo preučene 
in obdelane.

- Ta uredba je potrebna, ker datum začetka veljavnosti Uredbe z dne xxx??? 
o spremembi Uredbe z dne 27. marca 2009 o radiodifuziji in televiziji glede
ustrezne pozornosti ponudnikov uporabniških vmesnikov še ni določen.
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Pobudnik

To uredbo predlaga flamski minister za Bruselj in medije.

Po posvetovanju,

FLAMSKA VLADA ODREJA NASLEDNJE:

Poglavje 1 Predhodna določba

Člen 1 Ta uredba določa izvajanje člena 71 Direktive 2010/13/EU Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 10. marca 2010 o usklajevanju nekaterih zakonov in 
drugih predpisov držav članic o opravljanju avdiovizualnih medijskih storitev 
(Direktiva o avdiovizualnih medijskih storitvah);

Poglavje 1 Opredelitev pojmov

Člen 2. V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:
1° Uredba z dne 27. marca 2009: Uredba z dne 27. marca 2009 o radiodifuziji

in televiziji;
2° pristajalna stran: zaslon, ki se uporabniku prikaže ob zagonu terminalske 

naprave.

Poglavje 2 Načini zagotavljanja ustrezne pozornosti

Člen 3 Ponudniki uporabniških vmesnikov, ki zagotavljajo predvsem dostop do 
televizijskih radiodifuzijskih programov, zagotovijo ustrezno pozornost na 
naslednji način:
1° za televizijske radiodifuzijske programe iz člena 176/11(1)(1), točk 1 in 2 

Uredbe z dne 27. marca 2009, vsaj:
a) z zagotavljanjem, da so aplikacije zadevnih radiodifuzijskih hiš, ki 

omogočajo dostop do teh televizijskih radiodifuzijskih programov, 
samodejno nameščene na pristajalni strani ob prvem zagonu 
terminala;

b) z zagotavljanjem, da je aplikacije zadevnih televizijskih 
radiodifuzijskih hiš, ki omogočajo dostop do teh televizijskih 
radiodifuzijskih programov, vedno mogoče najti in namestiti;

2° za televizijske radiodifuzijske programe iz člena 176/11(1)(3) in (5) 
navedene uredbe vsaj:
a) s ponujanjem aplikacij zadevnih radiodifuzijskih hiš, ki omogočajo 

dostop do teh televizijskih radiodifuzijskih programov, za 
namestitev ob prvem zagonu terminalske naprave;

b) z zagotavljanjem, da je aplikacije zadevnih televizijskih 
radiodifuzijskih hiš, ki omogočajo dostop do teh televizijskih 
radiodifuzijskih programov, vedno mogoče najti in namestiti;

3° za televizijske radiodifuzijske programe iz člena 176/11(1)(4) navedene 
uredbe, vsaj: z zagotovitvijo, da je aplikacije zadevnih radiodifuzijskih hiš, 
ki omogočajo dostop do teh televizijskih radiodifuzijskih programov, vedno 
mogoče najti in namestiti;
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4° za vse televizijske programe iz prvega pododstavka člena 176/11 (1) 
Uredbe, vsaj z: v zvezi z aplikacijami distributerjev storitev iz člena 177 
navedene uredbe, ki omogočajo dostop do enega ali več televizijskih 
programov iz člena 176/11 (1) navedene uredbe:
a) ponujanjem teh aplikacij za namestitev ob prvem zagonu 

terminalske naprave;
b) zagotavljanjem, da je te aplikacije vedno mogoče najti in namestiti;

5° za programe, ki so del televizijskih radiodifuzijskih programov, ki so na 
voljo v aplikacijah iz točk 1 do 3, vsaj s prikazom teh programov v 
rezultatih iskanja in priporočilih.

Vsaka radiodifuzijska hiša, ki ponuja enega ali več televizijskih programov 
iz člena 176/11(1), točk 1 in 2 prej navedene uredbe, na zahtevo ponudnika 
uporabniškega vmesnika določi eno samo aplikacijo, kateri je treba nameniti 
ustrezno pozornost.

Pri zagotavljanju ustrezne pozornosti pri uporabi odstavkov 1 in 2 
ponudniki uporabniških vmesnikov obravnavajo aplikacije, ki omogočajo dostop 
do televizijskih radiodifuzijskih programov iz odstavka 1, točk 1, 2, 3 in 4, ter 
programe iz odstavka 1, točke 5, na nediskriminatoren način v zvezi z drugimi 
aplikacijami ali programi.

Člen 4 Oddelek 1. Ponudniki uporabniških vmesnikov, ki zagotavljajo dostop 
predvsem do radijskih radiodifuzijskih programov, zagotovijo ustrezno pozornost 
na naslednji način:
1° za uporabo združenja radijskih radiodifuzijskih organizacij, ki ga sestavljata

vsaj javna radiodifuzijska hiša in nacionalne radiodifuzijske hiše:
a) z zagotovitvijo, da je ta aplikacija samodejno nameščena na 

pristajalni strani ali da je nastavljena kot privzeta aplikacija ob 
prvem zagonu terminalske naprave na nediskriminatoren način v 
primerjavi z drugimi aplikacijami;

b) z zagotovitvijo, da je to aplikacijo vedno mogoče najti in namestiti 
ali nastaviti kot privzeto aplikacijo;

2° za radijske radiodifuzijske programe iz člena 176/11(2)(2), točk 1 in 2 
Uredbe z dne 27. marca 2009 vsaj:
a) s ponujanjem aplikacij, ki omogočajo dostop do teh radijskih 

radiodifuzijskih programov, za namestitev ali nastavitev kot 
standardne aplikacije ob začetnem zagonu terminalske naprave;

b) z zagotavljanjem, da je aplikacije, ki omogočajo dostop do teh 
radijskih radiodifuzijskih programov, vedno mogoče najti in 
namestiti ali nastaviti kot privzete aplikacije;

3° za radijske radiodifuzijske programe iz člena 176/11, oddelek 2, prvi 
odstavek, točka 3 navedene uredbe, vsaj: z zagotovitvijo, da je aplikacije, 
ki omogočajo dostop do teh radijskih radiodifuzijskih programov, vedno 
mogoče najti in namestiti ali nastaviti kot standardne aplikacije.

Pri zagotavljanju ustrezne pozornosti pri uporabi prvega odstavka 
ponudniki uporabniških vmesnikov obravnavajo aplikacije, ki omogočajo dostop 
do radijskih radiodifuzijskih programov iz točk (2) in (3) prvega odstavka, na 
nediskriminatoren način glede na druge aplikacije.

Oddelek 2. Ponudniki uporabniških vmesnikov, ki omogočajo dostop do 
radiodifuzijskih programov iz člena 176/11(2)(1) Uredbe z dne 27. marca 2009 
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prek avtomobilskih radijskih sprejemnikov iz člena 209/1(2) prej navedene 
uredbe, zagotovijo ustrezno pozornost tako, da zagotovijo, da so ti radijski 
radiodifuzijski programi neposredno dostopni in se jih lahko preprosto najde.

Člen 5 Radiodifuzijske hiše iz člena 176/11 Uredbe z dne 27. marca 2009 in 
distributerji storitev iz člena 177 navedene uredbe se samostojno odločijo, kateri 
ponudniki uporabniških vmesnikov lahko dajo na razpolago aplikacije iz členov 2 
in 3 te uredbe.

Radiodifuzijskim organizacijam in ponudnikom storitev iz odstavka 1 ni 
treba predložiti vlog iz odstavka 1 vsakemu ponudniku uporabniških vmesnikov.

Poglavje 3 Opredelitev televizijskih radiodifuzijskih programov kot televizijskih 
radiodifuzijskih programov s posebnim vplivom

Člen 6 Oddelek 1. V tem členu se flamsko regulativno telo za medije razume kot: 
Splošni senat flamskega regulativnega telesa za medije iz člena 215(2), točke 1 
Uredbe z dne 27. marca 2009.

Oddelek 2. Zasebne televizijske radiodifuzijske hiše lahko pri flamskem 
regulativnem telesu za medije zaprosijo za opredelitev enega ali več svojih 
televizijskih programov kot televizijskih programov s posebnim vplivom iz 
člena 176/13 Uredbe z dne 27. marca 2009.

Vloge za opredelitev iz odstavka 1 se predložijo na standardnem obrazcu, 
ki ga določi flamsko regulativno telo za medije in ga je mogoče pridobiti od 
flamskega regulativnega telesa za medije na preprosto zahtevo.

Vloge se oddajo v nizozemščini. Za pravno osebo jih podpiše fizična oseba,
ki je v skladu z zakonom ali statutom pravne osebe pooblaščena za njeno 
zastopanje.

Oddelek 3. Da bi bila vloga iz oddelka 2 sprejemljiva, mora vsebovati vse 
naslednje elemente:
1° seznam sporeda programa;
2° seznam ukrepov za dostopnost;
3° število edinstvenih mesečnih uporabnikov aplikacije televizijske 

radiodifuzijske hiše, ki zagotavlja televizijski radiodifuzijski program, za 
zadnjih 12 mesecev;

4° obrazložitev naložb v mlade in raznolike talente, ki jih je izvedla 
televizijska radiodifuzijska hiša, ki zagotavlja televizijski radiodifuzijski 
program;

5° obrazložitev naložb v sektor zunanje produkcije in pomožna podjetja.

Flamsko regulativno telo za medije odloči o sprejemljivosti vloge iz 
odstavka 2 v petinštiridesetih dneh od prejema vloge. Flamsko regulativno telo za
medije vloge, ki ne izpolnjujejo pogojev za dopustnost iz odstavka 1, razglasi za 
nesprejemljive.

Oddelek 4. Če vloga izpolnjuje pogoje za sprejemljivost iz prvega odstavka 
oddelka 3, flamsko regulativno telo za medije sprejme odločitev o uvrstitvi med 
televizijske programe s posebnim vplivom v šestdesetih dneh od sprejetja 
odločitve iz drugega odstavka odstavka 3.
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Oddelek 5. Opredelitev kot televizijski radiodifuzijski program s posebnim 
vplivom ostane veljavna, dokler so izpolnjeni pogoji iz člena 176/13(1) Uredbe z 
dne 27. marca 2009.

Če flamsko regulativno telo za medije bodisi na podlagi pritožbe v skladu s 
členi od 12 do 18 Uredbe flamske vlade z dne 30. junija 2006 bodisi po uradni 
dolžnosti ugotovi, da televizijska radiodifuzijska hiša ne izpolnjuje več pogojev za 
uvrstitev med televizijske radiodifuzijske hiše s posebnim vplivom, tako uvrstitev 
prekliče.

Poglavje 4 Končne določbe.

Člen 7 Naslednja regulativna besedila začnejo veljati dne ... (datum):
1° Uredba z dne (datum) o spremembi Uredbe z dne 27. marca 2009 o o 
radiodifuziji in televiziji glede ustrezne pozornosti ponudnikov uporabniških 
vmesnikov;
Točka 2 te uredbe.

Člen 8 Za izvajanje te uredbe je zadolžen flamski minister, pristojen za medije.

Bruselj,

Ministrski predsednik flamske vlade

Matthias DIEPENDAELE

Flamski minister za Bruselj in medije,

Cieltje VAN ACHTER
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